
МИНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ
ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 

V ---------------------------------------------------------------------------------------

На правах рукописи

К Н Я З Е В А  Наталья Ивановна

РИТМИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ Н А У Ч Н О Й  Р Е Ч И
(экспериментально-фонетическое исследование 

на материале современного английского языка 
в сопоставлении с белорусским)

Специальность 10.02.04 — германские языки
10.02.02 — языки народов СССР

А В Т О Р Е Ф Е Р А Т
диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук



Исследование выполнено на кафедре экспериментальной фоне
тики Минского государственного педагогического института ино
странных языков.

Научный руководитель — кандидат филологических наук, 
доцент А. А. МЕТЛЮК.

Официальные оппоненты — доктор филологических наук, про
фессор Л. В. ЗЛАТОУСТОВА; кандидат филологических наук, 
доцент Д. А. ШАХБАГОВА.

Ведущее научное учреждение — институт языкознания им. 
Я. Коласа АН БССР, сектор экспериментальной фонетики.

Защита диссертации состоится « Л^. »  . . 1981 го
да в 14.00 на заседании Специализированного совета по присуж
дению ученой степени кандидата наук К 056.06.01. в Минском госу
дарственном педагогическом институте иностранных языков по 
адресу: гор. Минск, ул. Захарова, 21, корпус Б, аудитория 202.

С диссертацией можно ознакомиться в научном зале библиоте
ки Минского государственного педагогического института иност
ранных языков.

Автореферат разослан 1981 года.

Ученый секретарь
Специализированного совета Т. Н. СУША

/



Реферируемое диооертационное исследование представляет со
бой анализ ритма как одного из важнейших компонентов просодии 
речи на материале английского языка в сопоставлении о белорус
ским.

А к т у а л ь н о с т ь  проблемы. Речевой ритм, служащий 
основой организации речевого потока и являвдийоя необходимым 
условием адекватной передачи информации, продолжает оставаться 
одним из наименее исследованных явлений просодии. Это связано 
о тем, что ритм представляет собой многосторонний феномен, про
являющийся в различных аспектах речевой деятельности: физиоло
гическом, акустическом, психологическом и собственно лингвисти
ческом. Многогранность ритма обуславливает сложность анализа 
этого явления, его структурных образований, акустических оредотв 
их реализации, а также механизмов его порождения и восприятия.

Ритмическая организация является недостаточно изученной как 
в отдельных языках, так и в плане типологических и контрастивных 
исследований. Актуальность сопоставительных работ обусловлена 
тем, что они помогают глубже раскрыть ритмические закономерности 
конкретных языков, а также типологические закономерности ритма в 
целом.

Н а у ч н а я  н о в и з н а  настоящей работы состоит в сле
дующем: выявлены общие и различительные признаки ритмической ор
ганизации научной речи в английском и белорусском языках; ис
следован ритм белоруоокого языка на оонове установленных в работе 
акцентных типов и акцентно-слоговых структур слов, просодических 
структур ритмических тактов и ритмичеоких фраз; экспериментально 
показана примарная роль длительности в формировании и восприятии 
ритма обоих языков; с помощью применения элементов теории случай
ных процессов выявлена скрытая акустическая изохронность межудар-
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них интервалов, а также периодичность ритмических тактов и рит
мических фраз, свидетельствующая о многоуровневом характере 
ритма в сопоставляемых языках.

Ц е л ь  доследования заключалась в выявлении основных за
кономерностей ритмической организации повествовательных фраз 
на материале научных текстов в английоком и белорусском языках.

Для достижения этой цели отавилиоь и решалиоь следующие 
з а д а ч и :

1) определение акцентно-слоговой отрукгуры ритмичеоких так
тов и ритмичеоких фраз;

2) выявление временных, тональных и динамических структур 
ритмических тактов в зависимости от их позиции в ритмической 
фразе в сопоставляемых языках;

3) изучение акустичеокой природы воспринимаемой изохронно
сти ритмичеоких тактов;

4) установление общих и различительных признаков ритма анг
лийского и белорусского языков.

П о л о ж е н и я ,  в н н о о и м ы е  н а  з а щ и т у :
1) ритмическая организация речи имеет многоуровневый характер;
2) основой организующей функции ритма служит периодичность его 
единиц, опецифичеоки проявляющаяся в сопоставляемых английоком 
и белорусском языках; 3) ритм характеризуется определенными 
для каждого языка просодическими структурами его единиц, в пер
вую очередь -  временными.

Т е о р е т и ч е с к о е  з н а ч е н и е  и п р а к т и 
ч е с к а я  ц е н н о с т ь .  Сопоставительное исследование ритма 
английского и белорусского языков имеет общелингвиотическое, ча- 
стнолингвистичеокое и прикладное значение. В общелингвиотичеоком 
плаве результаты исследования могут быть в дальнейшем использо-
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3
ванн при изучении типологии ритмической организации и языковых 
универсалий, при установлении общности языков по сходству их 
ритмической организации. Чаотнолингвистичеокое значение сопоста
вительных исследований заключается в том, что их результаты дают 
возможность выявить общие и различительные признаки ритма иссле
дуемых языков и глубже проникнуть в оущность функционирования 
ритма каждого языка.

Практическая ценнооть данной работы состоит в том, что не
которые ее результаты и материалы исследования используются в 
преподавании фонетики английского языка, в лекционных курсах 
по теоретической фонетике в Шнеком государственном педагогиче
ском институте иностранных языков, при создании учебных посо
бий по фонетике английского языка для белорусской аудитории. 
Результаты настоящей работы показали перспективность методов 
теории случайных процессов при изучении и анализе речевого рит
ма и просодии.

Экспериментальный материал исследования был представлен 
научными текстами аналогичной тематики на английском и белорус
ском языках, прочитанными соответственно носителями английского 
и белорусского языков. Данный вид речи -  чтение научной прозы -  
был выбран как наиболее упорядоченный вид речи, необходимый на 
первых этапах сопоставления и формализации. Объем текстов со
ставлял от 156 до 197 ритмичеоких фраз, что обеспечивало уста
новившийся ритм речи и давало возможность применения корреля
ционного анализа. Общий объем материала составил 2670 ритмиче
ских тактов. Работа выполнена в лаборатории устной речи при ка
федре экспериментальной фонетики Минского государственного пе
дагогического института иностранных языков.

М е т о д и к а  и с с л е д о в а н и я .  В ходе решения



4
поставленных задач использовалась комплексная методика, кото
рая включала: I) метод наблюдения, 2) аудитивный анализ,
3) электроакустический анализ, 4) элементы теории случайных 
процессов: а) корреляционный метод, б) косвенные методы перио
дограммного анализа, 5) анализ ритмических явлений методом 
синтеза, 6) лингвистический анализ ритма английского и бело
русского языков.

Слуховой анализ проводился в неоколько этапов о учаотием 
трех групп .аудиторов: I) аудиторы-информанты, наивные носители 
английского языка, 2) аудиторы-информанты, наивные нооители бе
лорусского языка, 3) специалисты в области английской и бело
русской фонетики, имеющие опыт аудировав 1я.

Основной целью аудитивного анализа было установить соответ
ствие реализации экспериментального материала предъявляемым к 
нему требованиям и подготовить оонову для сопоставительного ис
следования ритма на акустичеоком уровне. Цели отдельных этапов 
слухового анализа заключались в раоотановке фразовых ударений, 
пауз, в определении закономерностей воспринимаемой изохронно
сти и определении роли просодических параметров в восприятии 
ритмической структуры фразы.

Экспериментальный материал был запиоан на ооциллографную 
бумагу при помощи шлейфного осциллографа Н-700 со скоростью 
160 см/сек и инотонографа ТОН-2 в лабораторных условиях. Зада
чей электроакустического анализа было сопоставительное описание 
акуотичеоких структур единиц ритма по параметрам частоты основ
ного тона (ч .о .т.), интенсивности и длительности в английском 
и белорусском языках.

Тональные признаки оценивались по следующим относительным 
параметрам: фразовый диапазон.частоты основного тона, характер



изменения ч.о.т. (в полутонах) в проклитической, энклитичеокой 
и ударной зонах ритмического такта.

Динамические характеристики просодических единиц исследова
лись на основании анализа фразового диапазо..а интенсивности, 
характера изменения пиковой интенсивности слогоносителей в про
клитической, энклитичеокой и ударной зонах ритмического такта, 
а также в ритмической фразе в целом.

Исследование временных характеристик просодических единиц 
включало анализ вредней длительности ритмической фразы, ритми
ческого такта, межударного интервала и слога, а также анализ 
распределения слоговой длительности в ритмических тактах с раз
личной акцентно-слоговой структурой*, распределения длительно
сти тактов во фразе и соотношения времени пауз и времени зву
чания.

Количественные характеристики просодических параметров бы
ли подвергнуты математико-отатиотичеокой обработке по методике, 
разработанной на кафедре экспериментальной фонетики МГПИИи 
(Башкина Б.М., Бухтилов Л.Д.).

Сравнение ритма английского и белорусского языков базиро
валось на анализе просодических структур ритмичеокого такта и 
ритмической фразы. При этом исследовалиоь: структура ритмиче
ских фраз в зависимости от количеотва входящих в нее слогов и 
ритмических тактов, акцентно-слоговая структура ритмических так
тов, определяемая количеством слогов и положением ударного сло
га в ритмическом такте; частотное распределение в тексте ритми-
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лях относительно значения длительности ударного слога.



ческих тактов с различной акцентно-слоговой структурой.
Для выявления наличия или отсутствия периодичности на раз

личных уровнях ритмической организации текота были попользова
ны методы отатиотической динамики, в чаотности, корреляционный 
анализ и косвенные методы периодограммного анализа. Подход, ос
нованный на применении теории случайных процеооов к изучению 
речевого ритма, мы связываем прежде всего о графическим изобра
жением хода реального процеоса во времени. Последовательность 
значений длительности ологов, ритмических тактов, межударных 
интервалов, ритмических фраз рассматривалась как случайный про
цесс, содержащий скрытую периодическую составляющую. Корреля
ционная функция подсчитывалась на ЭВМ по методике, разработан
ной в лаборатории автоматизации сельскохозяйственных процеооов 
ЩИИМСХ (руководитель лаборатории -  доктор технических наук 
Нагорокий С.Л.).

Для решения задачи обнаружения значений скрытой периодич
ности нами были использованы так называемые косвенные методы 
периодограмлного анализа (Тимофеев В.А.).

Для выявления роли акустических параметров в формировании 
и восприятии ритма фразы был проведен эксперимент о синтезиро
ванной речью. С целью исключения влияния фонемного ооотава на 
идентификацию языка была составлена беоомысленная"фраза", со
стоящая из звуков, незначительно различающихся в сопоставляемых 
языках: "оа- оа- оа- са- оа- оа- оа- оа- оа". В иоходной фразе- 
стимуле интенсивность была постоянной н составляла 1.0 относи
тельных единиц на каждом глаоном звуке. Частота основного тона 
была поотоянной на вбех слогах и составляла 160 Гц на гласных 
звуках. Длительность была равномерно распределена на воех сло
гах и составляла 160 моек на каждом 8вуке. Задача состояла в
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том, чтобы о помощью изменения значений параметров ч .о .т., ин
тенсивности и длительности преобразовать данную фразу-стимул в 
повествовательную "фразу", ооотоящую из трех тактов с наиболее 
употребительной акцентно-слоговой структурой 3-2*, что примерно
соответствовало английокой ритмической фразе "Не*в almost comp- 
| \ | и \ letely  reversed this" и белорусской "настаунХк зауважыу памь'л-
ку".

Акустические характеристики синтезированных фраз соответ
ствовали усредненным значениям акустических параметров есте
ственных фраз английского или белорусского языков. В соответ
ствии с задачами данного этапа эксперимента в синтезированной 
фразе могли быть: I) характерные для данного (английского или 
белорусского) языка значения одного параметра при походных зна
чениях двух других параметров, 2) характерные для данного языка 
значения двух параметров при исходных значениях третьего 
3) характерные для данного языка значения всех трех параметров 
(ч.о.т., интенсивности и длительности). Кроме того, во фразе- 
стимуле значения одного (двух) параметра (ов) могли соответство
вать английскому эталону, а значения остальных (третьего) пара
метров (а) -  быть исходными или соответствовать белорусскому 
эталону.

Затем синтезированные фразы были представлены для олухового 
анализа билингвам -  преподавателям фонетики акглийокого языка, 
для которых белоруоский язык являетоя родным. Аудиторам было 
предложено определить соответствие ритмической организации фразы- 
стимула ритму английского или белорусского языков.

* Первая цифра означает количество слогов в олове или такте, 
вторая -  место ударного слога (Златоуотова Л.В.).
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. А п р о б а ц и я  р а б о т ы .  Основные положения исследо
вания были представлены и обсуждены на научных конференциях 
Минского государственного педагогического института иностран
ных языков в 1978, 1979 годах, на заседаниях кафедры экспери
ментальной фонетики и межкафедрального фонетического объедине
ния Минского государственного педагогического института ино
странных языков, а также в трех публикациях.

С т р у к т у р а  диссертации. Диссертационная работа 
включает введение, четыре главы, общие выводы и библиографию.
Во введении обооновываетоя выбор темы, определяется объект, 
цель исследования, перечисляются методы, использованные в ра
боте. В главе I рассматривается ряд теоретических положений, 
которые представляются существенными для обоснования целей и 
задач исследования, в частности, вопросы многостороннего ха
рактера речевого ритма, его роли во временной организации ре
чи, проблемы выделения единиц ритма, а также некоторые аспекты 
изучения ритма в сопоставительном плане. В конце главы сформу
лированы основные цели и задачи исследования. В главе II при
водится описание методики проведения экспериментального иссле
дования. В главе III описаны результаты аудитивного, акустиче
ского анализов ритмических структур прооодических единиц в 
английских и белорусских текотах. В данной главе отражены ре
зультаты изучения периодичности единиц ритма на акустическом 
уровне. В конце главы описаны полученные данные по выявлению 
роли акуотичеоких параметров в формировании и восприятии ритма 
фразы методом синтеза. Глава иллюотрирована таблицами и рисун
ками.

В главе 1У содержится лингвиотичеокая интерпретация резуль
татов эксперимента. В общих выводах приводятся основные итоги 
проведенного вкопериментально-фонетичеокого исследования. Биб
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лиография оодержит описок трудов отечественных и зарубежных 
лингвистов, использованных при работе над диссертацией.

С о д е р ж а н и е  работы. Ритм как регулярное цикличе
ское чередование соизмеримых явлений или относительно однород
ных объектов, выступающих в качестве некоторой последовательно
сти контрастов, есть атрибут движения как способа существования 
материи.

Различные аспекты ритма -  акустический, физиологический, 
психологический, лингвистический -  характеризующие его как 
многостороннее явление, -  будучи взаимосвязанными и взаимо
обусловленными в рамках речевой коммуникации, образуют единую 
и относительно автономную динамическую систему. Важнейшая 
функция этой системы заключается во временной организации ре
чевого потока.

Именно многоаспектный характер речевой деятельности обу
славливает сложность анализа ритма, механизмов его порождения 
и восприятия (Барышникова К.К., Бенедиктов Б.А., Дешковский В.М. 
Томашевский Б.В., Черемисина Н.В., Чистович Л.А., Abercrombie D. 
Bolinger D., Chatman S., Pike K.).

Существующие концепции и определения ритма отражают в из
вестной мере различные направления в изучении и описании этого 
явления: нелингвистическое (физиологическое, психологическое 
и т .д .) и собственно лингвистическое. В последнем в свою оче
редь дифференцируется атрибутивный подход (предполагающий изу
чение таких свойств ритма,как периодичность , структурность и 
т.д.) и функциональный (основанный на изучении выполняемых рит
мической системой функций в процессе языкового общения). Много
численные определения ритма не противоречат, а скорее дополняют 
друг друга, указывая на сложный и многоаспектный характер дан
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10
ного языкового явления.

Ритм речи -  это, с одной стороды, самостоятельный продеоо, 
подчиняющийся специфическим законам языка как социального явле
ния, а, с другой стороны, -  это продеоо отражения объективной 
действительности, в оонове которого лежит физиологический ритм 
речеобразования и восприятия.

Ритм как лингвистический феномен служит организации рече
вого потока (Антипова А.М., Ахманова С.С., Бенвекист Э., Все- 
володский-Гернгросо Во.Н., Златоустова Л.В., Цурбанова М.И., 
Шунтова Р.А.). Речевой ритм, являясь специфическим выражением 
повторяемости, характеризует временной аспект функционирования 
просодии. Ооновным свойством ритма, пс мнению большинства по
следователей, является периодичность. Это дает основание ут
верждать, что именно периодичность служит средством упорядочен
ности и организации речевого потока.

В ходе анализа мы выделяем ритм языка (базовый ритм) я 
ритм речи.' Ритм языка понимается как подоиотема в общей оиоте- 
ме языка и-д первую очередь, как временной код, отражающий спе
цифику каждого конкретного языка. Он иредотавляет собой истори
чески сложившуюся систему временных отношений единиц с типичны
ми для данного языка акцентно-слоговыми структурами.

Ритм речи непосредственно воспринимаем. Он выполняет в ре
чи динамическую функцию (Барышникова К.К.), состоящую шесте 
с другими компонентами интонации в выражении коммуникативных 
значений. Ритм языка может различно реализоваться в речи в за
висимости от соотношения типов фразового ударения, размещения 
пауз.

Одной из основных проблем при анализе ритма являетоя



проблема ритмического такта*, его границ. Существуют 2 подхода 
к решению вопроса о границах ритмического такта: I) формальный 
и 2) неформальный (семантико-грамматический). Согласно перво
му принципу ритмический такт определяется как последователь
ность слогов от одного ударного слога до следующего ударного, 
не включая его (Аберкромби Д.).

В отличие от формального подхода представители семантико- 
грамматического направления исходят из фонетической целостно
сти ритмического такта, как единицы, обладающей смыслом (Кинг- 
дон Р ., Пайк К., Торсуев Г.П., Трахтеров Л.А.).

Представляется, что оба подхода к определению границ рит
мического такта имеют свои объективные основания и отражают раз
личные стороны понимания ритма. С одной стороны, происходит 
членение речевого потока на акцентные единицы, совпадающие с рит
мическими тактами и представляющие собой оемаятико-просодические 
единства, с другой стороны, -  выделение ударных слогов как цент
ров ритмических тактов, связанных между собой определенными вре
менными отношениями, В соответствии с этим в настоящем исследо
вании различаются ритмические такты и межударные интервалы. Под 
ритмическим тактом понимается последовательность слогов, состо
ящая из ударного олога (обязательная часть такта) и примыкающих 
к нему слева (проклитики) и справа (энклитики) безударных слогов. 
Межударный интервал -  это последовательность слогов от ударного 
олога до следующего ударного.

Ритмический такт определяется на основе, во-первых, воспри
нимаемых тональных, динамических и временных средств членения

* Тержош "ритмический такт" впервые употреблен Всеволодским- 
Гернгроссом Вс.Н. и используется в ряде современных фонети
ческих исследований (Гайдочик С.М., Дьякова М.Л., Зарец
кая Е.В.).
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речевого потока (ВоНп^ег с ., Дубовокий Ю.А., Метлюк А.А., Щун- 
това Р.А.), во-вторых, -  смыслового единства ритмичеокого такта.

Для выявления общих закономерностей и специфики ритма кон
кретных языков необходимо проведение сопоставительных последо
ваний ритма различных языков. Типологическое сопоставление явля
ется наиболее общим методом выявления структурного подобия язы
ковых систем, поскольку оно не ограничено ни пространственными, 
ни временными рамками. Сопоставительное исследование призвано, 
во-первых, выявить изоморфизм ритма языков, т.е. совокупность 
признаков, характерных для ритма обоих языков, и, во-вторых,
-  алломорфизм ритма, т.е. свойства, присущие отдельным языкам.

Результаты слухового анализа показали, что эксперименталь
ные тексты соответствуют произносительным нормам английского и 
белорусского языков. Вид речи был определен как чтение, отиль -  
научная проза (100# аудиторов). Темп речи был идентифицирован 
как средний. В ходе дальнейшего эксперимента было выявлено, что 
это соответствовало 145 слогам в минуту в английском языке и 
115 слогам в белорусском.

При членении экспериментального материала на ритмические 
единицы наблюдались незначительные различия в показаниях-ауди
торов, поэтому учитывалась ошибка средней X  .

В зависимости от числа ритмических тактов во фразе тексты 
характеризовались следующим образом: в английском языке в на
учной прозе максимальная частотность присуща ритмическим фразам, 
содержащим два ритмических такта (40# выборки). Менее частотны
ми являются ритмические фразы, состоящие И8 трех (21#), четы
рех (17#), одного (12#), пяти (10#) ритмичеоких тактов. Более 
сложные ритмические фразы представлены 2# выборки. В отличие 
от английского языка, в белорусских текстах наиболее частотны-
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и
ми были ритмичеокие фразы, оостоящие из трех ритмических тактов 
(33% выборки). Далее, в порядке уменьшения частотности следуют 
ритмичеокие фразы, содержащие два (27% выборки), четыре (21% ), 

один (9$), пять (7)8) ритмичеоких тактов. Остальные ритмические 
фразы составляли 3# экспериментального материала.

Анализ количества слогов в ритмической фразе показал, что 
распределение в тексте ритмичеоких фраз с различным количеством 
ологов подчиняется нормальному закону распределения, т .е . для 
текота характерна максимальная чаототнооть ритмической фразы с 
определенным количеством ологов, а частотность ритмичеоких фраз 
о большим или меньшим числом слогов равномерно уменьшается.

Слоговой ооотав фраз и их чаототнооть различны в сопостав
ляемых языках. Так, в английском языке наиболее частотна рит- 
мичеокая фраза о семью слогами, в белорусском -  о десятью.

Результаты слухового анализа позволили определить, что су
щественным в ритмической организации речи является акцентно- 
ологовая структура ритмичеоких тактов, различная в сопоставля
емых языках.

0 английском языке наиболее частотны одно-, двух- и трех
сложные ритмичеокие такты, в белорусоком -  трех-, четырех- и 
пятисложные такты, что может быть объяснено немногосложностью 
ритмичеоких тактов в английоком языке, в котором на каждые сто 
слогов в среднем приходится 40 ударных, в то время как в белорус
ском -  27, В белоруооком языке преобладают восходяще-нисходящие 
(о ударением на ологе в орединной позиции) ритмичеокие такты, 
так как наиболее характерной доя белорусского языка являетоя 
тенденция к поотановке ударения на втором или третьем слоге 
от конца (отруктуры 4-3, 4-2, 3-2, 5-4, 5-3): "падрыхто^ка", 
"навучанне". Указанные различия в структуре ритмических тактов



в английском и белорусском языках связаны с различиями акцент
ных типов и аКЦентно-слоговых структур слов, представляющих оо- 
бой "характерные для фонетического строя данного языка динами
ческие стереотипы, прочно входящие в артикуляционную базу язы
ка" (Торсуев Г.П.) и служащие основой ритмической организации 
речи.

Вслед за Торсуевым Г.П., акцентный тип слова определялся 
наш в зависимости от количества и степени ударений, а также 
от их расположения в слове или ритмическом такте. Акцентно
слоговая структура характеризуется количеством слогов и местом 
ударного слога в слове: "\earning" структура 2-1, "навучанне" 
-  структура 4-3.

По данным Г.П.Торсуева, в английском языке имеется II ак
центных типов и 34 акцентно-слоговые структуры. С целью выяв
ления существующих в белорусском языке акцентных типов и ак
центно-слоговых структур, а также их частотности наш было про
анализировано около 90 тыо. слов, содержащихся в белорусско- 
русском словаре'1'.

Анализ показал, что количество акцентных типов в белорус
ском языке значительно меньше, чем в английском: четыре и один
надцать соответственно. Большинство исследуемых слов белорус
ского языка содержит одно ударение. Два ударения характерны для 
сложных слов, например: "адм1н1страцыйна-гаопадарчы", "ба!воуна- 
падрыхтоушчык". В аббревиатурах может быть три, четыре ударения: 
"ПНР" (»пэ эн эр"), "БССР" ("бэ эс эс'эр").

Для английского языка 1  славах с количеством слогов более 
двух свойственно появление второстепенного ударения, а в много-

* Беларуска-руск! слоун1к. М.: Навука, 1962. -1048с.



сложных словах -  даже двух второстепенных ударений. Весьма рас
пространенными являются два акцентных типа -  "второотеяеиное- 
главное" ("щйуегваилу") и"главное-второстепенное ("аОтл.п1 - 
в^гаЫто")• Согласно традиционному представлению, для белорус
ского языка второстепенное словесное ударение не характерно.
Однако работы последних лет показывают, что в многосложных сло-

\
вах второстепенное ударение может появляться: "выпрацавакы" 
(исследование Л.Т.Выгонвой).

При анализе положения ударного слога было выявлено, что в 
белорусском языке прослеживается тенденция к постановке ударе
ния на предпоследнем или третьем от конца слоге слова. В анг
лийском языке, как известно, ударение в большинстве случаев 
падает на первый или второй слог от начала, что объясняется тен
денцией к постановке ударения на основе слова. Таким образом, 
различия в ритмической организации сопоставляемых языков прояв
ляются в акцентно-слоговой структуре олов, ритмических тактов и 
ритмических фраз.

Результаты периодограммного и корреляционного анализов по
казали, что в тексте наблюдается скрытая изохронность и перио
дичность во времени ритмических тактов, межударных интервалов и 
ритмических фраз. Это доказывает, с одной стороны, что изохрон
ность как основное овойотво ритма английского языка проявляется 
независимо от того, что подвергается анализу: длительность рит
мических тактов или меяударных интервалов. С другой стороны,под
тверждается положение, что основными единицами ритма в исследу
емых языках являются ритмические такты и ритмические фразы, об
ладающие специфическими для каждого языка просодическими струк
турами.

В ходе эксперимента было установлено, что в зависимости от
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положения в ритмической фразе различаютоя следующие ритмические 
такты в английском и белорусском языках: I) установочный (пер
вый ударный) ритмический такт, 2) ритмические такты корпуса 
(шкалы) фразы, 3) ядерный ритмичеокий такт.

В обоих языках каждый из указанных ритмических тактов от
личается от других отепенью выделеннооти в ритмической фразе, 
конфигурацией и временем реализации тонального контура, ха
рактером слогового распределения интенсивности и длительности.

Ядерный ритмичеокий такт конотитуируетоя главноударным сло
гом и примыкающими к нему безударными слогами. В пределах это
го ритмического такта реализуется терминальный тон. Степень 
выделеннооти данного такта, как правило, больше отепени выдален- 
нооти остальных ритмических тактов фразы. Акуотичеокн »то выра
жается в макоималышх количественных значениях контраота ударно
го слога о безударными по одному или двум параметрам.

Установочному ритмичеокому такту овойотвенна меньшая оте- 
пень выделеннооти вс фразе. Крутизна изменения ч.о.т. на удар
ном ологе меньше, чем в ядериом : ттмичеокоы такте. В английском 
языке максимальный контраот по интенсивности ударного слога о 
безударными овойотвенен 652 тактов, в бедорусоком -  912. В анг
лийском языке установочный ритмический такт характеризуется 
максимальным акустическим контрастом по длительности. Этого не 
наблвдается в белорусское языке.

Ритмические такты корпуса фразы отличаютоя от вышеназванных 
ритмических тактов меньшим контрастом ударного слога о безудар- 
нами по всем параметрам, более ровной конфигурацией и меньшей 
крутизной изменения ч.о.т.

Просодические структуры ритмических тактов различаются в 
сопоставляемых языках. Английский язык характеризуется большей
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величиной чаототного интервала повышения или понижения ч.о.т.
(В среднем на 2-3 полутона), большей скоростью изменения ч.о.т. 
(примерно на 20-28% ) в анализируемых текстах по сравнению о 
белорусским языком. Характер распределения пиковой интенсивно
сти на слоганосителях также' различает ритмические структуры так
тов в сопоставляемых языках, что проявляется в различном поло
жении максимума интенсивности в ритмическом такте: на первом- 
втором ологе в английском языке и на предпоследнем -  в бело
русском. Различие по параметру интенсивности проявляется также 
в том, что контраот ударного слога с безударными в английоком 
языке больше, чем в белорусском.

Временные структуры ритмичесхсих тактов английского языка 
отличаются от белорусских большей отепенью компрессии безудар
ных слогов, меньшей отепенью контраота ударного слога о без
ударными, меньшим удлинением энклитиков ядерного ритмического 
такта. Распределение слоговой длительности в такте подчинено 
законам ритмичеокой организации каждого языка, что выражается 
в наличии ограниченного числа отруктур, выражающих отношение 
длительности ударного и безударного'слогов.

V
Большое разнообразие тональных контуров, больший контраст

между ударным слогом и клитиками по параметрам ч.о.т. и интен- 
\

оивнооти, большая крутизна изменения ч.о. т. на ударном ологе,
V ■>

большая компрессия безударных слогов, больший относительный вео 
ч.о.т. в отруктуре фразового ударения являются теми существенны
ми признаками, которые формируют ритм английокого языка и отли
чают его от ритма белорусского языка на акуотичеоком уровне.
Ритм белоруоокого языка являетоя более "монотонным"- как о точ
ки зрения распределения слоговой длительности и пиковой интен
сивности, тек и о точки зрения изменения ч.о.т.
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контраста ударного слога с безударными по параметрам ч .о .т ., ин
тенсивности и длительности, 6) количество ритмических тактов ч 
ритмической фразе, 7) расположение максимумов ч.о.т. и интенсив
ности в ритмической фразе, 8) соотношение длительности ритмиче
ских тактов в ритмической фразе.

Проведенное экспериментально-фонвтичеокое исследование рит
ма английского и белорусского языков позволило сделать оледу- 
ющие выводы:

1. Ритм связной речи представляет собой многоуровневую ор
ганизацию взаимосвязанных и взаимообусловленных единиц различ
ной иерархии.

2. Ритм английского языка является преимущественно такто- 
считамцим. Белорусский язык характеризуется свойствами как так- 
тосчитаицего, ’гак и слогосчитащвго ритма. Тактосчитающий ха
рактер ритма в обоих языках проявляется в. воспринимаемой и окры- 
той акустической изохронности ритмических тактов, а также в 
компрессии безударных слогов. Тенденция к ологосчитающсму рит
му в белорусском языке выражается в малой степени компресоии и 
незначительной величине вариативности длительности безударных 
слогов.

3. Просодичеокая структура ритмичеокого такта зависит от его 
акцентно-слогового состава и от его позиции в единице более вы
сокого уровня.

4. ¡росодическая структура ритма взаимосвязана с акустической 
природой фразового ударения. Это обуславливает различную роль па
раметров частоты основного тона и длительности в формировании 
ритма английского и белорусского языков.

5. Ритм сопоставляемых языков проявляет как черты оходства, 
тая и различия. Различия в ритме английского и белорусского язы
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ков заключается в I) неодинаковой степени проявления тенденции 
к изохроннооти ритмичеоких тактов и межударных интервалов,
2) наличии определенной тенденции к елогосчитаыцему ритму в бе- 
лоруооком языке, 3) большей степени компрессии безударных сло
гов в английском языке, 4)многосложности ритмических тактов 
белорусского языка по сравнению с английским, 5) различном по
ложении ударного слога в ритмическом такте в данных языках,
6) большем количестве ритмичеоких тактов во фразе в белорусском 
языке.

6. Выявленные временные модели ритмичеоких фраз составляют 
оонову • временного кода, являющегося компонентом системы каждого 
языка. Нарушение или эамека временных моделей одного языка мо
делями другого языка затрудняет процесс коммуникации и, веро
ятно, является одной из причин интерференции в речи билингвов.
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